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 المبحث الثالث
 اتفاقيات المراسلين

Correspondent’s agreements 
 

ن البنك تتكون الاتفاقيات المعقودة مع البنوك المراسلة من كت  متبادلة بي 
المحلي والبنك الخارجي. وقد يبدأ البنك المحلي بالكتابة إلأ البنك الخارجي مبيناا 
رابتا في إنشاء علاقة مراسل مع البنك الخارجي والخدمات التي سوف يحتاجاا 

من ذلك المراسل ويطل  البنك المحلي في كتابا من البنك الخارجي تاويد  بشروط 
يلات التي ب مكانا منحاا. وفي حالة رد البنك الخارجي تعاملا وب نواع وحدود التسا

بالإيجا  يبين في رد  موافقتا علأ تقديم الخدمات المطلوبة وشروط تعاملا وأنواع 
وحدود التسايلات الممنوحة. وقد يبدأ البنك الخارجي بالكتابة لاحقاا لايارة أحد 

مع البنك المحلي ويعر   مندوبيا للبنك المحلي مبيناا في كتابا رابتا في التعامل
رسمياا الخدمات والتسايلات وشروط التعامل التي يكون المندو  قد اتفق علياا مع 

 إدارة البنك أثناء اياراتا. 
 Terms and conditionsشروط التعامل  –أ 

من العمولات  Terms and conditionsتتكون شروط التعامل  
لأ مختلد عملياتا المصرفية العادية والمصاريد التي يتقاضاها البنك المراسل ع

وتكون في العادة مدونة طي نشرة رسمية يصدرها البنك المراسل واالباا ما تكون 
شروط التعامل موحدة نظامياا من قبل السلطات النقدية الممثلة في البنك المركاي 
أو باتفاق البنوك فيما بيناا من خلال جمعية البنوك. ويتم عادة توحيد شروط 

عامل باتفاق البنوك من خلال جمعية البنوك ب شراف البنك المركاي الذي يقوم الت
بفر  شروط التعامل المتفق علياا علأ الجااا المصرفي إلا  أن شروط التعامل 

الشروط القصوس، وباستطاعة أي بنك محلي أن يخف   ن الموحدة االباا ما تكو 
ا بشكل مماثل. ويعتمد هذ  الشروط لقاء قيام البنك المراسل بتخفي  شروط
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تخفي  العمولات علأ حسا  دقيق تجريا إدارة البنك. ف ذا ما افترضنا تساوي 
من مصلحة أي  ن حجم العمل المتبادل بين بنك محلي ومراسلا الخارجي قد لا يكو 

من البنكين العمل علأ تخفي  أرباحا بتخفي  عمولاتا. وتحمل البنوك عملاماا 
الداخلية أو الخارجية المترتبة علأ تقديم البنك  جميع العمولات والمصاريد

لخدماتا المصرفية. إلا  أنا إذا كانت هيكلية تعامل البنوك المحلية مع الخارن اير 
متوااية بمعنأ أن البنوك المحلية لا تستلم من البنوك الخارجية حجم عمل مماثل 

المطالبة  لذلك الذي ترسلا لاا، تصبح البنوك المحلية في وضع تستطيع با
بتخفي  عمولات البنوك المراسلة من جان  واحد وذلك انطلاقاا من مبدأ المعاملة 

 بالمثل. 
ذا ما أخذنا بالاعتبار هيكلية الاقتصاد السوري وتجارتا   وعلأ سبيل المثال واض

الدولية نجد أن سورية تستورد أكثر مما تصدر مما يدل علأ أن المراسل الخارجي 
عمليات أقل للبنك المحلي مقابل عمليات أكثر يستلماا من بشكل عام قد يرسل 

المحلي. وقد يتساءل البع  لماذا يسعأ البنك المحلي إلأ تخفي  عمولات 
مراسلا طالما أن العميل المحلي هو الذي يتحمل ع ء تلك العمولات، والجوا  

يق هنا يكمن في نجاح البنك المحلي في منافسة بقية البنوك المحلية علأ تسو 
خدماتا. إذ كلما نجح ذلك البنك في تخفي  عمولات مراسلا كلما نجح في 

تخفي  كلفة عملياتا مقارنة ببقية البنوك وذلك لمصلحة وحسا  عملاما وهذا 
يساعد في اجتذا  العملاء وفي ايادة حجم العمل والأرباح علأ المدس البعيد. أما 

ا فقد يستطيع بالمقابل إذا لم يستطع البنك المحلي تخفي  عمولات مراسل
الحصول علأ تسايلات خاصة في إطار التسايلات العامة التي يوافق البنك 

 المراسل علأ منحاا. 
 Accounts and lines of creditفتح الحساب وحدود التسهيلات  –ب 

يعتبر فتح الحسا  بالعملة الأجنبية لدس البنك المراسل شرطاا أساسياا من  
ع ذلك البنك. إذ إن تنفيذ معظم الخدمات المصرفية من قبل شروط بدء التعامل م
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ذلك البنك لابد  وأن يتم عبر ذلك الحسا ، وعليا تخضع عملية فتح الحسا  
لمفاوضات بين البنكين يتم الاتفاق من خلالاا علأ نوع الحسا  وعلأ إمكانيات 

طريقة احتسا  تقاضيا للفوامد في ضوء الأنظمة النقدية السامدة في بلد المراسل و 
تلك الفوامد ومواعيد تحقق قيدها. كما ويتم الاتفاق علأ حدود التسايلات التي 

 يمنحاا البنك المراسل. 
 Lines ofتتكون التسايلات الامتمانية التي يمنحاا البنك المراسل وتسمأ  

credit  بشكل رميسي من حدود الامتمان التي يوافق البنك المراسل علأ منحاا
 lean advancesمحلي وذلك لأارا  كشد الحسا  لمدة محددة للبنك ال

وتعتبر هذ  تسايلات امتمانية مباشرة. كما وتمنح حدود تسايلات اير مباشرة 
لأارا  تعايا الاعتمادات المستندية وقبول السحوبات الامنية العامدة لاا أو 

 لعمليات تحصيل البوالص، أو تعايا الكفالات الخارجية. 
بنك المراسل سقوف التسايلات الممنوحة في ضوء تقييما لقوة ويحدد ال 

مركا البنك المحلي وكفاءة إدارتا وسلامة أوضاعا المالية وأوضاع البلد بشكل 
عام ومستوس موجوداتا من العملات الأجنبية بشكل خاص كما ويعطي واناا خاصاا 

وضاع البنوك لأنظمة مراقبة العملة الأجنبية ومدس مراقبة البنك المركاي لأ
 التجارية من خلال تطبيقا لأحكام قانون البنوك أو القوانين المماثلة لا. 

وجدير بالذكر أن بع  أنظمة مراقبة العملة تمنع البنوك التجارية من كشد  
البنك التجاري من الحصول علأ حدود  عحساباتاا في الخارن، إلا  أن هذا لا يمن

نية كشد الحسا  نتيجة لتحقق التاامات تسايلات مباشرة بالنظر لدوام إمكا
عرضية علأ البنك المحلي مثل تسديد قيمة اعتمادات مستنديا قاممة أو كفالات 

بكامل قيمة تلك   قاممة لصالح مستفيدين في الخارن إذ إن البنك التجاري لا يحتف
الالتاامات في حسابات الجارية في الخارن بالنظر لطبيعتاا العرضية من جاة أو 

كون مقدار ما يستطيع البنك التجاري الاحتفاع با من أرصدة أجنبية مقابل ل
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التااماتاا العرضية محدداا بموج  أحكام قانون مراقبة العملة، والتعليمات الصادرة 
 استناداا إليا. 

البنك المحلي إلأ فتح حسا  بالعملة الأجنبية لدس البنك  نقد لا يحتا 
عا. وفي هذ  الحالة يج  الاتفاق مع البنك المراسل المراسل المنوي بدء التعامل م

علأ نم  تغطية تنفيذ  للخدمات المصرفية بالعملة الأجنبية. وقد يكون ذلك 
بتفويضا بالسح  مباشرة علأ حسا  البنك المحلي لدس مراسل آخر في نفس 
البلد و/أو علأ مراسلين آخرين في بلاد أخرس وذلك حس  نوع عملة العمليات 

ذة. وكمثال بالإمكان تصور قيام بنك سوري ب نشاء علاقة مراسل مع بنك المنف
فرنسي دون فتح حسا  لدس ذلك البنك. وفي هذ  الحالة يفو  البنك السوري 

البنك الفرنسي بالسح  علأ حسابا لدس بنك فرنسي آخر لتغطية عملياتا المحررة 
با بالدولار لدس بنك باليورو لحسا  البنك السوري كما ويفوضا بالسح  علأ حسا

مراسل في نيويورك لتغطية العمليات المحررة بالدولار والمنفذة من قبل البنك 
الفرنسي المذكور في فرنسا لحسا  البنك السوري. ويقوم البنك السوري من جاتا 

بتغطية سح  البنك الفرنسي علأ مراسليا اوخرين وذلك بتفويضا لأولمك 
اسلا الفرنسي علأ حسابا لديا أو بالطل  منام قيد المراسلين بمقابلة سحوبات مر 

قيمة عملياتا لدس البنك الفرنسي لحسا  ذلك البنك لدس مراسلا ويترت  علأ ذلك 
 عادة تبادل أسماء مراسلي البنكين في كل من دول العملات الرميسية العالمية. 

فتح  لدس اتفاق البنك المحلي مع البنك المراسل علأ شروط التعامل وشروط 
الحسا  أو شروط تغطية العمليات وحدود التسايلات يتبادل البنكان الوثامق 

 Controlالخاصة بضب  التعامل الذي قد ينش  بيناما وتسمأ هذ  الوثامق 

documents . 
  Control documentsوثائق ضبط التعامل مع البنوك المراسلة  –ج 

ك المراسلة من الأربع فمات تتكون وثامق ضب  التعامل المتبادلة بين البنو  
 التالية: 
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 أسماء ونماذن تواقيع الموظفين المفوضين بالتوقيع عن كل من البنكين.  (0
 الرموا البرقية المعتمدة.  (0

 المفاتيح السرية .  (2

 (Swift categories message types)مفاتيح نظام سويفت  (0

 List of authorizedالموظفون المفوضون بالتوقيع عن البنك -1

signatories 
في ضوء طبيعة الامتمان التي تميا عمل البنك التجاري عن بقية مدسسات  

الخدمات تتولأ إدارة البنك تقسيم العمل بين دوامر  المختلفة علأ أساس تخصصي 
وبحيث تخضع جميع العمليات التي تدثر بشكل مباشر أو اير مباشر في 

ة. وفي هذا الإطار وحتأ تت كد موجودات البنك ومطلوباتا إلأ المراقبة الثنامي
البنوك من أن التصرف بموجوداتاا ومطلوباتاا يتم بشكل أصولي منسجم مع 

أنظمة وتعليمات البنك الداخلية ولضمان تحقيق مستويات مرضية من الدقة ف ناا 
تضع ترتيبات إدارية داخلية تفو  بموجباا عدداا من الموظفين المنوطة بام 

ة بالتوقيع علأ المعاملات نيابة عن البنك وتشترط بناء مسدوليات تخصصية معين
علأ مبدأ الرقابة الثنامية أن يتم التوقيع المادون أي التوقيع من قبل اثنين من 

 الموظفين المفوضين بالتوقيع علأ كل المعاملات أو بعضاا. 
ولكي تت كد البنوك أن التعليمات التي تردها هي فعلاا صادرة عن بنك  

قوم البنوك ب صدار نشرة ب سماء ونماذن تواقيع الموظفين المفوضين مراسل، ت
بالتوقيع عناا، وتواعاا علأ جميع البنوك المراسلة لاا. وتتضمن تلك النشرة 
بالإضافة إلأ أسماء ونماذن المفوضين بالتوقيع، الشروط التي يضعاا البنك 

 )المصدر للنشرة( للتوقيع علأ معاملاتا. 
ك فيما مضأ علأ وضع شروط توقيع مطولة ومعقدة مثل وقد درجت البنو  

حصر بع  التواقيع ب نواع معينة من العمليات وحصر تواقيع أخرس بحدود مبالغة 
معينة مما كان يلقي عبماا كبيراا علأ البنك المراسل لوجو  ت كد  من أن التوقيع 
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اا أنا اير علأ المعاملة الواردة إليا ليس فق  ضمن تواقيع المفوضين بل وأيض
مخالد لشروط التوقيع من حيث نوع المعاملة وقيمتاا. وتلافياا لتحمل المسدوليات 
المترتبة علأ ذلك اتجات البنوك فيما بعد إلأ اختصار شروط التوقيع وعدم ذكر 
أية شروط سوس تلك الأساسية لضمان ت كد البنك المراسل من صحة معاملاتاا. 

مسدوليات التوقيع داخل البنك في إطار تعليمات وقامت بالمقابل بتنظيم وتوايع 
داخلية تحدد صلاحيات كل من المفوضين بالتوقيع من حيث نوعية المعاملات 

 وحدود قيم أو مبالغ تلك المعاملات التي يستطيع توقيعاا. 
أما شروط التوقيع الأساسية التي ترد في نشرة التوقيع فتتلخص في بيان  

جات التوقيع. فمثلاا نجد أن فمات الموقعين المتعارف عدد فمات الموقعين أي در 
علياا بين البنوك هي فمة " أ " وفمة "   " في حين قد يكتفي الكثير من البنوك 
ب دران أسماء ونماذن المفوضين بالتوقيع دون حصرهم في أية درجات. كما 
لمعاملة وتتلخص شروط التوقيع الأساسية بذكر عدد التواقيع الواج  توفرها علأ ا

وفيما يلي نموذن عن شروط التوقيع التي تكون مرفقة ب سماء تواقيع المفوضين 
 بالتوقيع عن البنك. 

 نموذج شروط نشرة تواقيع: 
يج  أن تحمل أية وثيقة من الوثامق التالية توقيع شخصين مفوضين بالتوقيع  –أ 

 أ " . علأ أن يكون أحدهما علأ الأقل من المفوضين بالتوقيع من فمة " 
 أية وثيقة تتضمن تعليمات بسح  أموال من حسابات مفتوحة باسم البنك.  (3

 أية وثيقة تتضمن التااماا مالياا علأ البنك ماما كان نوعا.  (6

أية وثيقة تتضمن تعليمات تددي إلأ السح  من موجودات البنك  (3
 ومحفوظاتا الثمينة أو تددي إلأ تبديل في هذ  الموجودات والمحفوظات. 

مستندات بوضع أي من موجودات البنك برسم الت مين أو الرهن أية  (1
 لصالح فريق ثالث. 

 أية مستندات ب لغاء الرهونات أو الت مينات الموضوعة لصالح البنك.  (9
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يكتفي بتوقيع واحد من فمة " أ " أو من فمة "   " لتظاير الشيكات أو  –  
سم التحصيل لحسابا بما السندات عندما تودع قيمتاا في حسا  البنك أو ترسل بر 

 في ذلك الشيكات المقدمة لمكت  المقاصة. 
يلاح  من النموذن الوارد أعلا  أن نشرة التواقيع بشكل عام لا تتعر  لكل  

معاملة علأ حدة بل تكتفي بذكر مباد  عامة وأناا مكونة من فمتين "أ" و" " من 
مادوجاا باستثناء الموقعين وأناا تشترط كون معاملات البنك تحمل توقيعاا 

 المعاملات التي تتم لصالح البنك والتي تكتفي بتوقيع واحد. 
  Telegraphic codesالرموز البرقية  -2

وذلك  Telegraphic codesدرجت البنوك علأ استعمال رموا برقية  
للاقتصاد في تكاليد البرق من جاة وللمحافظة علأ سرية مراسلاتاا البرقية مع 

ة لاا. وهناك نوعان من الرموا . النوع الأول هو نوع خاص يضعا البنوك المراسل
كل بنك لعملياتا والنوع الثاني وهو نوع عام ومتعارف علأ استعمالا دولياا بين 

جميع البنوك. وبسب  صعوبة العمل بدليل رموا كل بنك علأ حدة درجت معظم 
 Petersonيترسون البنوك علأ استعمال النوع الثاني من الرموا والمسمأ رموا ب

codes  وهناك عدة طبعات لدليل رموا بيترسون. وتتفق البنوك المراسلة فيما بيناا
علأ استعمال طبعة معينة من الدليل المذكور أكثرها انتشاراا كالطبعة الرابعة أو 

 الخامسة مثلا. 
وتقوم رموا بيترسون علأ أساس إعطاء رما مقابل كل من الجمل أو أوامر  
مامة والدارجة الاستعمال في المراسلات التجارية وفيما يلي مثالاا عن تلك الدفع ال
 الرموا. 

 الرما           الجملة المقابلة             
 Please pay beneficiaries less charges  Abxyl 
 نرجو أن تدفعوا إلأ المستفيدين بعد خصم عمولاتكم 
    U.S. dollars  Blmnd  بالدولار الأمريكي  
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   1000   1000  Cdmond 

 We credited your account with us value Lnmde    

 Today with Same Amount  

 قيدنا المبلغ لحسابكم لدينا حق اليوم.  
 ومثالاا عن نص برقية: 

 العنوان البرقي للبنك المرسلة إليا البرقية      
"Abxyl Ali al-Mustafeed Blmnd Cdmond Lnmde"  

 العنوان البرقي للبنك المرسل البرقية
 وعند حل رموا هذ  البرقية تصبح كما يلي: 

"Please pay less charges beneficiary ali-Al-Mustafeed US 

Dollars 1000 We credited your account value today with Same 

amount" 

دولار  0111يد( بعد خصم عمولاتكم "نرجو أن تدفعوا إلأ المستفيد )علي المستف
 أمريكي. قيدنا القيمة لحسابكم لدينا حق اليوم.

 

ويجدر القول هنا أنا منذ ظاور وانتشار خدمات التلكس والفاكس بدأ  
استعمال رموا بيترسون يضعد أمام ساولة الاتصالات بالفاكس وسريتاا وسرعتاا 

ي المترت  علأ نمو التجارة الدولية وقلة كلفتاا. كما وأن نمو حجم التعامل المصرف
الكبير خلال العقود الأخيرة قد ااد من أهمية سرعة الإنجاا مما ساعد في الإقلال 
من استعمال الرموا البرقية لما يستغرقا فك تلك الرموا من وقت. قد يتبين من 

 تجميعا ارتفاع الكلفة اير المنظورة لاستعمال الرموا. 
 Test keysالمفاتيح السرية  -5

لقد اطلعنا علأ أهمية الرقابة الثنامية والتوقيع المادون في تنفيذ العمليات  
المصرفية والتي يددي تنفيذها إلأ الت ثير المباشر علأ موجودات ومطلوبات البنك 

التجاري. وبالنظر لعدم إمكانية توقيع المراسلات البرقية أو مراسلات التلكس 
واقيع ب رقام يتم وضعاا في أول البرقية أو في والفاكس تستعي  البنوك عن الت
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 Test Numbersآخرها حس  تعليمات المفتاح السري. وتسمأ هذ  "أرقام سرية" 
 لما يحي  إعدادها من سرية مطلقة. 

وتعد هذ  الأرقام من خلال نشرة مطوية يرسلاا البنك المراسل تحتوي علأ  
منطقي. ويقسم كل بنك أرقام عشوامية يصع  حفظاا عن طريق أي تسلسل 

مراسل تلك الأرقام إلأ مجموعات ويختلد تقسيم كل بنك مراسل لأرقاما إلا  أن 
 تلك الأرقام تقوم علأ الأسس التالية بشكل عام. 

يعطأ رقم عشوامي من مجموعة أرقام متسلسلة لكل برقية يطلق عليا اسم  –أ 
Prefix or variable . 

 أرقام تقابل اليوم والتاري .  يعطأ رقم عشوامي من مجموعة –  
يعطأ رقم عشوامي من مجموعة أرقام تقابل نوع كل عملة من العملات  –ن 

 الرميسية ورقم عشوامي لبقية العملات. 
تعطأ أرقام عشوامية من مجموعة أرقام تقابل المبالغ من صفر إلأ مامة ألد  –د 

لأرقام المكونة للمبلغ ومليون ويترت  علأ ذلك جمع الأرقام المقابلة لمجموع ا
 المحول. 

 يعطأ رقم ثابت خاص بكل بنك.  -هت 
هذا ويتفق البنك التجاري مع مراسلا علأ استعمال المفتاح السري لأي من  

البنكين. وعند تبادل وثامق ضب  التعامل يقوم البنك المراسل ب رسال مفتاحا السري 
في يد طرف ثالث يتيح لا بشكل مجاأ وعلأ دفعتين ذلك أن وقوع كامل المفتاح 

نظرياا أن يتصرف بموجودات ومطلوبات البنك المحلي برقياا كما يشاء. وعند 
استلام البنك المحلي لكامل المفتاح السري تتولأ إدارتا إشعار البنك المراسل بذلك 
دارة المفاتيح سرية  ويتم توايع جامي المفتاح علأ الموظفين المسدولين عن حف  واض

عادة من المفوضين بالتوقيع عن البنك. وتواع الإدارة المفتاح السري  ويكون هدلاء
علأ جاأين وتمنع تعليمات البنوك الداخلية اطلاع أي من المسدولين عن الجاأين 

أي من  عالأول أو الثاني من المفتاح علأ الجاء اوخر منا بحيث لا يستطي
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رتيبات مع مبدأ الرقابة الثنامية المسدولين أن يعد رقماا سرياا لوحد . وتنسجم هذ  الت
 والتوقيع المادون. 

ومن جاة أخرس درجت البنوك علأ الاحتفاع بكل من جامي المفتاح السري  
في خانات حديدية تخضع للرقابة الثنامية وفي أماكن متباعدة داخل مبنأ البنك 

 لتلافي الاطلاع اير المقصود علأ جامي المفتاح السري معاا. 
د التطبيقي يتم توايع مجموعات أرقام المفتاح السري بين وعلأ الصعي 

المسدولين عن كل من الجاء الأول والجاء الثاني مثلاا ب عطاء الرقم السري الثابت 
ومجموعة الأرقام المتعلقة بالمبالغ إلأ الجاء الثاني وبقية مجموعات الأرقام إلأ 

ن إلأ رقم سري يقوم الموظد الجاء الأول وعند ورود المراسلات البرقية التي تحتا
المسدول عن الجاء الأول ب عداد مجموعة الأرقام الخاصة بتفاصيل البرقية مثل 
الرقم المتسلسل ورقم التاري  واليوم ورقم العملة ومن ثم يحول البرقية إلأ الموظد 
المسدول عن الجاء الثاني الذي يقوم ب ضافة الرقم أو الأرقام المتعلقة بالمبالغ 

 قم الثابت ومن ثم بجمع جميع الأرقام مستخرجاا بذلك الرقم السري. والر 
ومن المام جداا في هذ  المرحلة أن يتقيد المسدولون عن المفاتيح السرية  

بتعليمات البنك المراسل المتعلقة ب عداد الرقم السري والتي ترد عادة طي المفتاح 
البرقية مقابل الرقم المتسلسل  السري وأن يراعوا الدقة في جمع الأرقام وفي تسجيل

وذلك لتلافي تكرار استعمال الرقم المتسلسل أو حدوث خط  في الجمع يترت  عليا 
حدوث خط  في الرقم السري. واالباا ما يترت  علأ حدوث أخطاء في الأرقام 
السرية تحمل البنك المحلي لتكاليد مرتفعة نتيجة لت خير تنفيذ أمر دفع ما أو 

علأ عملية اعتماد مستندي نتيجة لعدم تعديلا في الوقت  ظاور مضاعفات
المناس . لاذا نرس أنا لابد  للبنوك المحلية من إعداد تعليمات داخلية يضمن التقيد 

 باا تلافي حدوث الأخطاء عند إعداد الرقم السري.
عند وصول البرقية التي تحمل رقماا سرياا إلأ المراسل يقوم هذا بحل الرقم  

ذا ما تطابق الرقم السري لديا مع الرقم السري السري حس   تفاصيل البرقية واض
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الوارد علأ البرقية يقوم الموظد المسدول لدس البنك المراسل بختم البرقية بخاتم 
خاص يبين تطابق الرقم السري الوارد باا. أما البرقيات الواردة إلأ البنك المحلي 

رقم السري لدس المسدولين عن الجاء والتي تحمل رقماا سرياا فيتم حل جاء من ال
الأول من المفتاح السري ومن ثم يتم تحويل البرقية الواردة إلأ مسدولي الجاء 
الثاني من المفتاح السري الذين يكملون حل الرقم السري بحيث يتطابق مجموع 
فيد أرقامام وأرقام الجاء الأول مع الرقم الوارد علأ البرقية. تختم البرقية عندمذ بما ي
ب ن الرقم السري مطابق ويضيد المسدولون عن حل الرقم السري تواقيعام علأ 

 الختم. 
وقد تظار أحياناا أخطاء في الرقم السري ناتجة عن اختلاف أسس احتسا   

الرقم السري نتيجة للتباعد الامني إذ قد يستلم المسدولون في يوم السبت برقية تم 
احتسا  رقم برقية تحتوي عدة مبالغ علأ أساس  إعداد رقماا يوم الجمعة أو قد يتم

مبلغ واحد فق . لاذا وتلافياا للنتامج أو المسدوليات المترتبة علأ تلك الأخطاء 
تدرن البنوك في نااية البرقية عبارة تبين تاري  وضع الرقم السري والمبلغ الذي تم 

 إعداد الرقم علأ أساسا وعلأ النحو التالي: 
 دولار.  0911والمبلغ  01/0ي ليوم الجمعة احتس  الرقم السر  
 Tested on Friday 20 Feb. for US Dollars 1900 

 
 Swiftمفاتيح نظام سويفت  -4

 Society for worldwide interbankإلأ SWIFTيرما اسم  

financial telecommunication.   أي جمعية اتصالات التراسل المالي بين
ية تعاونية )اير ربحية( مسجلة كشركة مساهمة البنوك في العالم. وهي جمع

. وتساهم Limited liability Cooperative society محدودة المسدولية
البنوك الأعضاء في هذ  الجمعية في رأسمالاا وتدفع رسوم تراسلاا فيما بيناا إلأ 

 الجمعية دورياا وعلأ أساس شاري. 
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واما علأ آليات تحد كثيراا ويتميا العمل بنظام سويفت بسرعتا ودقتا واحت 
 Messageمن إمكانية حدوث الأخطاء بالإضافة إلأ عناصر لضب  الأمان 

authentication  مماثلة للمفاتيح السرية. ومن ش ن العمل بنظام سويفت أن
يضمن لعملاء البنك خدمة ممتااة وأن يوفر علأ البنك نفقات معالجة أخطاء 

سليا، وهذا يفسر إقبال معظم بنوك العالم علأ تنفيذ  لعملياتا الخارجية مع مرا
 الاشتراك في هذ  الخدمة. 

ويتمثل نظام سويفت بتعليمات تطبيقية تفصيلية يتضمناا "كتا  الممارس"  
user hand book  حيث يحدد هذا الكتا  أن جميع العمليات المتبادلة بين

فق النموذن الموحد البنوك يج  أن تتم بالصيغة المحددة لكل من هذ  العمليات و 
وقد جرس تطوير هذ  النماذن الموحدة من قبل  Message text standardلاا 

البنوك المدسسة للجمعية كما وتم اعتمادها من قبل جميع البنوك الأعضاء فياا. 
ولاذا تنبا الجمعية الأعضاء الجدد فياا إلأ ضرورة إعادة النظر في تعليماتام 

اا لتنسجم مع التعليمات التطبيقية المعتمدة لدس الجمعية التطبيقية الداخلية وتعديل
 لأارا  التراسل فيما بين البنوك. 

وقد تم تنظيم النماذن الموحدة المذكورة في إطار مجموعتين تتضمن الأولأ  
 Standards general informationمعلومات عامة عن النماذن الموحدة 

مثل شرح كيفية تنظيم بيانات وتغطي هذ  المعلومات جميع فمات التراسل 
المعلومات. مياات استعمال النماذن الموحدة ووصد للمفتاح الخاص بتعريد كل 

. أما المجموعة الثانية فاي  ISO bank identifierبنك عضو في الجمعية 
 Standards general fieldتتضمن تعريفاا عاماا لكل من بنود النموذن الموحد 

definitions  إلأ المجموعتين العموميتين فقد جرس تنظيم النماذن وبالإضافة
الموحدة المغطية لمراسلات البنوك المتعلقة بجميع عملياتاا المصرفية مع مراسلياا 

 في الخارن في إطار عشر فمات علأ النحو التالي: 
 مدفوعات العملاء والشيكات.  Category (1)الفمة الأولأ 
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 ت أسواق الأوراق المالية. عمليا Category (2)الفمة الثانية 
عمليات العملات الأجنبية والأسواق النقدية  Category (3)الفمة الثالثة 

 والمشتقات المالية. 
 عمليات التحصيل المستندي والنقدي.  Category (4)الفمة الرابعة 
 عمليات أسواق الأوراق المالية.  Category (5)الفمة الخامسة 
 المعادن الثمينة وقرو  التجمعات البنكية.  Category (6)الفمة السادسة 
 الاعتمادات المستندية والكفالات.  Category (7)الفمة السابعة 
 شيكات المسافرين.  Category (8)الفمة الثامنة 
 إدارة الأموال وأوضاع العملاء.  Category (9)الفمة التاسعة 
 عامة.  مجموعات من الرسامل ال Category (n)الفمة العاشرة 

  


